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Symbols and their meanings

Dear Customer,

Thank you for choosing our Hitachi product. We hope you will achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology.
Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation
fully before use and keep it as a reference. Please include this guide with the unit if you
hand it over to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the
instructions.

This indicates warnings that, if ignored, could cause imminent 
danger of serious injury or death.DANGER

WARNING

CAUTION

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious 
injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor 
injury or property damage.

This indicates warnings or cautionary notes.

Important information and recommendations
regarding the use of the appliance.

Protection class against electric shock.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

Warning symbols used in this manual

Please read this guide first!

These symbols are used throughout this guide:�

This indicates instructions that must be followed.
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Safety precautions Please follow these safety precautions.

The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored
or the vacuum cleaner is used improperly is classified and explained below. Hitachi
is not responsible for any injury or damage that occurs as a result of ignoring these
precautions.
The device complies with international safety standards.

 Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble
any part of the vacuum cleaner unless instructed to in this manual.
Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat,
fire, or injury.
For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.
Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or
electric shock.
Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with
metal objects such as a wire and pin.
Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.
Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause
the battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.
Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove,
under direct sunlight or in cars exposed to the sun, etc.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture,
smoke, fire, deform, or malfunction.

 
 

 

 
 

 DANGER

 WARNING

Check if the mains voltage on the
rating label corresponds to your
local mains supply.

Avoid using extension cables or
multipoint connectors. Plug the
appliance directly in a wall socket if
possible.
Keep packaging materials away
from the reach of children.

Do not dismantle the appliance
under any circumstances. No
warranty claims are accepted for
damage resulting from improper
handling.
Keep hair, loose clothing, fingers, and all
parts of the body away from
openings and moving parts.
Failure to do so could result in electric
shock or personal injury.

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury
to the user or other people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the
precautions in this manual.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and
  other residential type environments;
- Bed and Breakfast type environments
- It is not fit for industrial use.
Warranty will be voided if the
appliance is used for industrial or
commercial purposes.

Only use original Hitachi
accessories when replacing parts.

This appliance is not designed for
cleaning people or animals.

This appliance is designed for
vacuuming dirt and dust particles.
Do not attempt to use it on large
objects which could block and
damage the appliance.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges.
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 WARNING

 Use an 100-240V outlet.
Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet
as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Do not damage the cord.
(Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist
it, and do not put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or
connector is damaged, and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance
should be scrapped.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power
head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug
from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with
the vacuum cleaner. Do not attempt to charge the vacuum cleaner by
using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner
to charge any other type of battery, even if the battery in question is a
rechargeable battery.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock

 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

Outlet, plug, cord, and AC adapter

 

 
 

The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even
though the battery is fully charged.
The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner occasionally stops in the middle of operation.
The vacuum cleaner makes strange sounds in the middle of operation.
The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.
The power cord is damaged or abnormally hot.
lt smells like something is burning.
You have noticed some other problems or malfunction.

 
 
 
 
 

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in
smoke, fire, or electric shock.
Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from
the outlet. Then, contact a Hitachi authorized service agent to request an
inspection and repair.

 Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful especially around
children,
Do not place the power head on your body (on top of your feet, etc.) when
pulling the power head.
Failure to heed this warning might cause injury.

 

If the vacuum cleaner malfunctions or you have noticed any of the 
following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

Power head (inlet)



ENGLISH  5

 Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or
materials (kerosene, gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder,
detergents, large amounts of flour, aerosol sprays, flammable gas,
cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.
Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points
(thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).
Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet
cleaners or other types of detergents.
Do not use the vacuum cleaner outdoors.
Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is
listed as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the
shower or bathtub.
Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high
humidity.
Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.
Make sure that the power head is attached when using the vacuum
cleaner stand.
The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing injury or
damage to the floor.

Others

 WARNING

 CAUTION

Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.
Do not wrap the cord around the charging station.
Damaging the cord might cause electrical shock or fire.
If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC
adapter.
Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

 ● Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner.
Do not expose your body to the air released from the exhaust port for
long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
Do not use the appliance without filters, it may get damaged.

 ●

 ●

Outlet, AC adapter, cord

Exhaust port
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Do not let the vacuum cleaner run for an extended period of time with the
inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner and power head.
Before performing maintenance on the vacuum cleaner, remove the
power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to objects other
than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the power head.
Do not move the power head left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics,
Do not use any of these attachments if any foreign objects (including
sand or small pebbles) are stuck to the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to floors or cloth surfaces.
Do not use the vacuum cleaner under or in between blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation.

Power head (inlet)

 CAUTION

When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.
The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.
Keep away from fire.
Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner
deformation, resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner
might cause the flame to grow into a conflagration.
Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.
Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a
humid place.
This might discolor the wall.
Do not drop the vacuum cleaner, power head, AC adapter, charging
station, or any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped
part.
Do not look directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.

 

Others
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 CAUTION

Others
 Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give
sufficient instruction so that the child is able to use the AC adapter in a
safe way and explain to the child that it is not a toy to be played with.
Instruct the child not to recharge non-rechargeable batteries because of
the danger of eruption.
Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug
and enclosure. If the AC adapter is damaged, it must not be used.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.
Never operate the appliance without the filter.
Clean the filter when necessary.

 

Battery (lithium-ion battery)

 DANGER

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner.
Do not disassemble, modify, or solder the battery. Do not charge the
battery when it is not connected to the vacuum cleaner.
Replacement of the battery is to be performed by a trained service
technician.
Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.
Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as
wires and pins.
Do not transport or store the battery in the same container as metal
objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.
Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do
not put nails into the battery, hit the battery with a hammer, step on the
battery, or throw the battery.
Keep away from fire.
Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove,
under direct sunlight, or in a car in the sun.
Do not use any battery other than the one specified for this vacuum
cleaner.
Do not put the battery in a microwave or an oven.
Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it
to water or other types of liquid.
Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat,
rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.
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Battery (lithium-ion battery)

 DANGER

 If the liquid inside the battery gets in your eyes, please do not rub them 
but thoroughly wash them with clean water immediately, and then consult 
a doctor immediately.
Failure to do so might cause damage to your eyes.

 Do not short circuit the supply terminals.

 WARNING

Do not use the battery if it is leaking or has an abnormal odor,
discoloration, deformation, or damage due to being dropped or you
notice something unusual.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire. If liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage
the floor.
Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Do not use batteries of different types or old and new batteries together.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in
clean water. If the liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Unplug the adaptor and remove the battery pack before any cleaning or
maintenance procedure.
Batteries shall be removed from the appliance before discarding the
appliance.
Disconnect the appliance from power supply before removing the battery.
Please discard used batteries in accordance with local laws and
regulations.
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 CAUTION

When charging the battery, make sure the ambient temperature is
between 5°C and 35°C.
Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the
battery from being fully charged. As a result, the battery might take a long time
to charge, or you might only be able to use the vacuum cleaner for a short time,
Failure to heed this warning might cause the battery to deteriorate.
If the battery is still charging longer than the specified charging time,
unplug the AC adapter.
Do not touch the battery for a long period of time while charging or
operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.
Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and
debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire.
Please install/remove batteries as per the instructions specified in the
user guide.
Remove the depleted batteries from the appliance and dispose of these
batteries in a safe way.
If you do not intend to use the appliance for a long while, the batteries
shall be removed.

 

Usage notes
To prevent malfunction and other problems, please follow these instructions.
Please thoroughly read these instructions, and to use the vacuum cleaner in
accordance with these instructions.

Do not allow the vacuum cleaner, 
the power head, AC adapter, or 
attachment accessories to have 
strong physical shock.
Failure to heed this warning might cause 
the deformation or damage.
Do not use the vacuum cleaner to 
clean up the following objects.
Failure to heed this warning might cause 
strange odors or malfunction.

 

desiccants.
Water or other liquids, wet objects, or

 Large amounts of sand or powder, long 
string or thread, or glass.

Do not ride on the vacuum cleaner, 
the power head, or attachment 
accessories.
Doing so might cause malfunctions.
Thoroughly air dry parts washed with 
water.
Failure to heed this warning might cause 
strange odors or malfunction.
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1 Important safety and environmental instructions

Cleaning and care

Warning
 

Storage
 If you do not intend to use the appliance 

for a long time, store it carefully.
 Unplug the appliance.
 Keep the appliance out of the reach of 

children.

Handling and transportation
 During handling and transportation, 

carry the appliance in its original 
packaging.  
The packaging of the appliance protects 
it against physical damages.

 Do not place heavy loads on the 
appliance or on the packaging. 
The appliance may get damaged.

 Dropping the appliance may render it 
nonoperational or cause permanent 
damage.

What to do for energy saving
 When using your appliance, adjust the 
speed settings according to the surface, 
in order to save energy.

 Normally, lower speeds are used when 
cleaning hard surfaces, curtains and 
sofas, while high speeds are used in for 
cleaning carpets.

Waste batteries

Actions to be taken for energy 
saving

 To avoid redundant energy consumption
while using the device, set the speed
levels according to the floor you are
vacuuming.

 Under normal conditions, low speeds are 

sofas, and high speeds are used to clean 
the carpets.

used to clean the hard floors, curtains and�

Never use gasoline, solvent, abrasive
cleaning agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.�

The symbol on the battery and packaging
indicates that the battery delivered with
the product should not be considered
as household waste. This symbol may
be used in combination with a chemical
symbol in some regions. If the batteries
contain more than 0.0005 % mercury
and more than 0.004 % of lead, the Hg
chemical is added for mercury and the Pb
chemical symbol is added for lead under
the symbol. By ensuring that the batteries
are disposed correctly, you shall contribute
to the prevention of potential damage to
the environment and human health due to
improper disposal of the batteries.

Ensure that the waste batteries are
disposed of in accordance with
local laws and regulations.�
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Filter Cleaning Knob 

Cleaning by 
turning the knob
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2 Overview
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2.1 Controls and components

2.2 Technical data
PV-X70P

Nominal input power 200W
Input
Output  0.5 A
Charging time
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at min. power 40 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

2 Overview

22 V

1. On/Off and Level Adjust button
2. Handle
3. Dust container
4. Dust container release button
5. Dust container lid release button
6. Tube release button
7. Tube
8. Electrical turbo brush release button
9. Electrical turbo brush
10. AC adaptor
11. Charging dock
12. Combination tool
13. Crevice
14. Screw (2 pcs)
15. Screws anchors (2 pcs)
16. Filter Cleaning Knob

100-240V~ 50-60Hz 0.5A

4-4.5 hours

The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending
on the use and ambient conditions.
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Parameter of External Power Supply

Model ID:
SKU No:

Input Voltage:
Input Frequency:
Input Current: 0.5A

50-60Hz
100-240V~

Output Voltage:
Output Current: 0.5A
Output Power: 11W

2 Overview

22V

970427100084970427100082
PV-X70P

HCX1501-2200500E : EU plug HCX1501-2200500B : UK plug
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3.1 Intended use

3.2 Installation of the charging dock

3.3 Installation of the body and the brush

3 Installation

Install the charging dock at
a height of minimum 120 cm
from the ground.
Fix two dowels on the wall.

Place two screw into their 
location on the charging 
dock and mount on the 
dowels on the wall.
Plug the AC Adaptor to 
the socket.

This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

Push the tube in the
direction of arrow towards
the body by pushing
on the tube release button.�

Press the electric turbo
brush release button on
the electric turbo brush and
push it in the direction of
arrow towards the tube.

120cm
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4.1 Charging the appliance

4.2 Operation

It takes up to 4 to 4.5 hours to charge the appliance completely. The appliance
shall not be operated while charging.

4 Operation

Align the device with the 
charging dock after pushing 
it toward the dock.

Plug the AC Adaptor to the 
socket.

When you place appliance
to the charging dock, it
starts to charge shall be
displayed on the screen.

 

 

1.Lift the device slightly.
2.Pull the device toward 
yourself.

Every time the control button of the handy cleaner is
pressed to “power on”, the operation switches in the
following order: Standard/ High.
To stop operation, Press 2 sec to power off. The
indicator lamp and operation stops.

If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it
shall be stopped automatically.
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4 Operation

Pay attention to the battery level percentage
during operation. Battery level should be tracked
during usage when it is empty, the appliance
stops operating automatically.

Crevice : Suitable for
vacuuming the rear of the
furnitures, hard to reach
areas and narrow areas.

Combination tool : Suitable
for vacuuming curtains,
sofas, waxed furniture and
delicate and fragile objects.

4.3 Accessories

The appliance may be placed for charging before the complete discharging
of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on the
charging dock until the next operation

This appliance is suitable for use on carpets and hard
floors.
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5.1 Cleaning the Dust container and Filters

CAUTION : Do not use benzene, solvents, abrasive cleaners, metal objects or
hard brushes to clean the appliance.

CAUTION : Deformation may occur on the filters within time as a result of
usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance.
Contact with the customer services to buy a new one.

WARNING : After washing filter, allow it to thoroughly air dry before you
reassemble it.
Do not use it without drying. Doing so might clog the filters soon and cause
weak suction power or abnormal odor.

MAINTAINING : Wash the filters with water.

We recommend you to clean the dust container after each operation.

5 Cleaning and maintenance

Wipe the surface of the
body with a wet cloth.

In order to operate the
product at high performance
for a long time, it may be
necessary to clean the filter
by rotating the knob under
the dust container. It will help
to clean the filter easily.

Push the button emptying
dust.
Dust container lid will be
opened. Empty all the dust
it contains.

Turn off and unplug the appliance before cleaning.�

To clean the dust container, be careful the rubber cover may fall off. After
cleaning, ensure that the rubber cover is in the same postion in reassemple
steps.
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1

2

11

2

5 Cleaning and maintenance

CAUTION : Should be caught at the dust box to prevent the dust box falling.
Risk of broken and damage.

WARNING : If the dust container, metal filter and inlet foam did not put into the
device the product will not turn on.

For a detailed cleaning
of filters, remove the dust
container by pushing
the button to the Top side

Remove the dust on the prefilter
and the plastic filter by
tapping it on a hard surface
such as a waste
bin or by using a brush.

To insert the pre filter, firstly
place the plastic filter.

Attach pre-filter and plastic
back.

Seperate pre-filter and
plastic filter from each
other.

To take out the pre-filter
first rotate the pre-filter
counter clockwise (1), then
pull out the pre-filter (2).
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12

5 Cleaning and maintenance

WARNING : Do not wash the turbo brush and the main roller. 

5.2 Cleaning of the brush

Hook the protrusion of the 
dust container on the slot 
in the handy cleaner and 
attach the dust case until 
you hear a click.

Push the roller release
button to the bottom side.

To remove dust, gently tap 
the item on a hard surface 
or use a brush to clean it.
If there are tangled hairs or 
other objects, use scissors to 
cut them off.

Fix the roller back to its
place by pushing.

12

Scissors
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage
 If you do not plan to use the appliance for a long while, store carefully.
Unplug the appliance.
Ensure that the appliance is kept out of reach of children.
If you shall not be using the battery for a long period of time, please keep it in a cool
and dry place at half charged condition. Do not charge or discharge completely.
Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact
metal directly. This shall damage the battery.

 

 

 

 

5.4 Transport and shipping
 During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The
packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.
Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance
may be damaged.
If the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may
occur.
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PV-X70P
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11W

22V

970427100082SKU No : 970427100084

PV-X70P

HCX1501-2200500E ปลั๊ก EU HCX1501-2200500B ปลั๊ก UK



THAI  33

120cm
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Layanan Purna Jual

serius.

Nama Importir
PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia

420.07.2025



INDONESIA  63

 ●

 ●
 ●

 ●

 ●
 ●

 

 



INDONESIA  64



INDONESIA  65

 ● Jangan gunakan pembersih di dekat benda atau bahan yang mudah 
terbakar (minyak tanah, bensin, tinner cat, solar, toner, bubuk besi, 
deterjen, tepung dalam jumlah banyak, semprotan aerosol, gas mudah 
terbakar, puntung rokok, dll.), atau untuk membersihkan barang serupa.

 ● Jangan gunakan pembersih untuk membersihkan benda tajam (paku 
pines, jarum, tusuk gigi, jepit rambut, dll).

 ● Jangan gunakan untuk membersihkan busa dari pembersih karpet atau 
jenis deterjen lain.

 ● Jangan gunakan di luar ruangan
 ● Jangan cuci peralatan dengan air kecuali bagian-bagian yang
 ● bisa dicuci. Jangan gunakan di kamar mandi atau bak mandi.
 ● Jangan lakukan pengisian daya atau menyimpan di tempat lembab.

 ● Jangan sandarkan pada dinding atau permukaan lain.
 ● Pastikan power head terpasang saat pembersih berdiri.

lantai.

Lainnya

 PERINGATAN

 HATI-HATI

 ● Pegang kepala adaptor AC saat mencabutnya. Jangan tarik kabel.

 ● Jangan melilitkan kabel di sekitar stasiun pengisian.

 ● Jika Anda tidak akan menggunakan pembersih untuk waktu yang lama, 
cabut adaptor AC.

 ● Jangan memblokir saluran pembuangan

 ● Jangan paparkan tubuh Anda pada udara yang keluar dari pembuangan 
untuk periode waktu yang lama.

 ●
kerusakan.

Outlet, adaptor AC, kabel

Saluran pembuangan
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 ● Jangan biarkan alat beroperasi dalam waktu yang lama dengan inlet 
terblokir.

atau kerusakan alat dan power head.
 ● Sebelum melakukan perawatan, lepas power head dari alat.

 ● Jangan pasang bagian dari alat ini ke peralatan lainnya.

atau kerusakan pada power head.
 ● Jangan gerakkan power head ke kiri dan kanan saat posisi menghadap 
depan.
Jika dilakukan dapat merusak lantai atau kain.

 ● Jangan gunakan komponen jika ada benda asing (termasuk pasir atau 
kerikil) yang menyumbat komponen.

 ● Jangan gunakan di bawah atau di sela-sela selimut.

atau kerusakan.

Power head (inlet)

 HATI-HATI

 ● Saat membawa alat pembersih, jangan pegang kotak debu.

 ● Jauhkan dari api.

 ● Matikan alat sebelum melakukan perawatan.

 ● Jangan letakkan stasiun pengisian daya di tempat berembun atau di 
tempat lembab.
Karena dapat merusak warna dinding.

 ● Jangan jatuhkan alat pembersih, power head, pengisi daya, stasiun 
pengisian daya, atau aksesoris tambahan lain dari ketinggian.

alat yang jatuh.
 ● Jangan melihat langsung ke arah lampu LED.
Hal ini dapat menyakiti mata Anda.

Lainnya
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 HATI-HATI

Lainnya
 ●
 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●
 ●

Baterai (baterai lithium-ion)

 BAHAYA

 ●

 Jangan lepas baterai 

 ●

 ●

 ●

 ●
 ●

 ●
 ●
 ●
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PV-X70P

970427100084970427100082
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120cm
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4 Operasi

dapat terus dipasang pada dok pengisian daya sampai penggunaan 

otomatis.

Produk ini cocok untuk digunakan pada karpet dan lantai 
keras.

4.3 Aksesoris

Alat celah:  Cocok untuk 

area yang sulit dijangkau 
dan sempit.

Alat kombinasi: Cocok 

rapuh.
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Gunting

Untuk membersihkan debu, 
ketuk perlahan barang 
tersebut pada permukaan 
yang keras atau gunakan 
sikat untuk membersihkannya.
Jika terdapat rambut yang 
kusut atau benda lain, 
gunakan gunting untuk 
memotongnya.
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回收和
可回收
紙

請先閱讀本說明！

符號及其意義
這些符號會在本說明中使用：

親愛的客戶：

非常感謝您選擇 Hitachi 產品。我們希望您能發揮採用尖端技術製造的本高品質產品的最佳
效率。請確保在使用前閱讀並瞭解本指南與補充文件，並妥善保存以供日後參考。如果本機
移交給第三方，請同步移交本說明。請遵循本文的所有警告與資訊，並依照指示操作。

危險

警告

注意

關於使用本電器的重要資訊與建議。

觸電保護等級。

本說明書中使用的警告符號

忽略此標示可能發生嚴重受傷或死亡的迫切危險。

忽略此標示可能發生嚴重受傷或死亡。

略此標示可能發生受傷或財產損失。

此標示為警告或注意事項。

此標示為絕對不可以做之禁止事項。

此標示為務必實行之事項。



中文  82

安全注意事項 請務必遵守這些安全注意事項。

本節說明必須遵守的安全注意事項，以免造成使用者或他人受傷，或財產損失。請詳細
閱讀並遵守本說明書中的安全注意事項。

 因忽略這些安全注意事項或不當使用真空吸塵機，可能導致的危害和傷害程度分類
說明如下。本公司對於因忽略這些注意事項而導致的任何傷害或損害概不負責。

 裝置符合國際安全標準。

 ● 請勿修理或改造吸塵器的任何部分。除非本說明書指示，否則請勿拆解吸塵器
的任何部分。
如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、起火或受傷。

 ● 如需維修，請聯絡日立授權維修代理商。
 ● 請將吸塵器和充電器遠離水及其他液體。

如果沒有留意此警告，則可能導致電池破裂、起火、故障或觸電。
 ● 請勿將吸塵器和充電器的端子連接至如電線和別針等金屬物體。

請勿將產品與金屬項鍊、髮夾等物品一併搬運或存放。
如果未留意此警告，則可能導致吸塵器故障，或導致電池短路，使電池漏
液、發熱、破裂或起火。

 ● 請勿丟入火中或加熱。
 ● 請勿在如火或爐具等熱源處附近、陽光直射處或受陽光照射的車內等處，進行充

電、使用或存放。
如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、破裂、冒煙、起火、變形或故
障。

 危險

 警告

本電器旨在於家中使用，並用
於相似地方，例如：
- 店內的員工廚房、辦公室及其他工

作環境；
- 農舍；
- 飯店、汽車旅館及其他住宿型環

境中的客戶使用；
- 民宿類型的環境
- 不適合工業用。
如果電器用於工業或商業用途，則
會喪失保固。
本電器旨在吸塵與灰塵微粒。請勿
嘗試用於可能會堵塞並損壞電器的
大型物體。
本電器並非用於清潔人員或動物。

更換零件時，僅可使用原廠 Hitachi
配件。

檢查額定標籤上的市電電壓是否符
合當地市電供應。

請勿擠壓、折彎或摩擦尖銳邊緣，
以免電源線損壞。
避免使用延長線或多孔接頭。如果
情況許可，請直接將電器插入牆壁
插座。
請防止兒童觸及包裝材料。

無論如何都不可以拆解電器。因不
當處理而造成的損壞，不接受保養
索賠。
請將頭髮、寬鬆的衣服、手指和身
體所有部位，遠離開孔和可動零
件。
否則可能會造成電擊或受傷。
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 警告

 ● 與 AC���-���V 電源插座搭配使用。
請勿使用延長線。請勿與其他電器共用同一個插座。

 ● 定期用乾布清潔電源插頭上的灰塵與碎屑。
 ● 請將充電器的電源插頭完全插入插座。
 ● 請勿損壞電源線。

（請勿損壞或修改電源線。請勿過度彎曲、綑綁、拉扯、扭曲電源線，也不要將
重物放在電源線上或夾在物體之間。）

 ● 如果電源線或充電器的電源插頭或接頭損壞，請勿使用吸塵器。請勿將充電
器插入鬆動的插座。

 ● 電源線無法更換，電源線損壞時此電器須丟棄。   
 ● 請確定電源線未被捲入電動吸頭的旋轉毛刷。
 ● 請勿用濕手處理電源插頭（將電源插頭插入插座，或從插座拔下電源插頭）。
 ● 請勿觸摸充電器或吸塵器的端子。
 ● 若要將吸塵器充電，請使用吸塵器隨附的充電器。請勿嘗試使用其他充

電器給吸塵器充電。
 ● 請勿使用吸塵器隨附的充電器為其他類型的電池充電，即使該電池是充電式

電池。
如果未留意此警告，則可能導致起火或觸電。

電源插座、電源插頭、電源線及充電器

 ● 充完電後按下運轉開關也不運轉。
 ● 移動充電器電源線或電源插頭時，電源開啟然後關閉。
 ● 運轉中常常無故停止運轉。
 ● 運轉中發出異常聲響。
 ● 機身或充電器變形或異常灼熱。
 ● 電源線損壞或異常灼熱。
 ● 有燒焦臭味。
 ● 您注意到其他問題或故障。

如果在這些狀況下仍持續使用吸塵器可能會產生煙霧、起火或觸電。請立
即關閉吸塵器，從電源插座拔下充電器。然後聯絡日立授權維修代理商檢
查及維修。

 ● 請勿觸摸旋轉毛刷。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。在兒童附近使用產品時，
必須格外注意。

 ● 拉動電動吸頭時，請勿將電動吸頭放在身體上（腳等部位上）。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

如果吸塵器發生故障或您注意到任何以下問題，請立刻停止使用
吸塵器。

電動吸頭（吸入口）
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 ● 請勿在可燃性或易燃性物體或材料（煤油、汽油、油漆、稀釋劑、苯、碳粉、鐵
粉、清潔劑、大量麵粉、氣溶膠噴霧、可燃性氣體、菸蒂等）附近使用真空吸塵
機，或清理此類物體或材料。

 ● 請勿使用吸塵器打掃前端尖銳的東西（圖釘、針、牙籤、髮夾等）。
 ● 請勿使用吸塵器打掃地毯洗劑或其他類型清潔劑的肥皂水或泡沫。
 ● 請勿在室外使用真空吸塵機。
 ● 除非該部位列為可水洗，否則請勿用水洗吸塵器的任何部位。請勿在淋浴間

或浴缸使用吸塵器。
 ● 請勿在濕度高的地方充電或存放吸塵器。
 ● 如果未留意此警告，則可能導致破裂、起火、觸電或受傷。
 ● 請勿將吸塵器靠在牆壁或其他表面上。

其他

 警告

 注意

 ● 拔下充電器時，請握住充電器，而不是拉電源線。
以拉扯電源線的方式拔下電源插頭可能會損壞電源線或造成短路，進而導致觸電
或起火。

 ● 請勿將電源線纏繞在充電座上。
電源線損壞可能導致觸電或起火。

 ● 如果長時間不使用真空吸塵機，請務必拔下充電器。
如果未留意此警告，則可能導致絕緣變差，進而導致觸電、短路或起火。

 ● 請勿堵塞出風口。
如果未留意此警告，則可能導致吸塵器因過熱而起火或變形。

 ● 請勿長時間讓身體對著由出風口吹出的風。
如果未留意此警告，則可能導致輕微灼傷。

 ● 請勿在未裝上濾網的情況下使用電器，以免電器損壞。

電源插座、充電器、電源線

出風口
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 ● 如果吸入口長時間堵塞，請勿操作吸塵器。
如果未留意此警告，則可能導致吸塵器與電動吸頭因
過熱而起火或變形。

 ● 進行維修時，請將電動吸頭吸頭從真空吸塵機上拆下。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

 ● 請勿將本吸塵器的任何零件安裝至其他本吸塵器
以外的物體。
如果未留意此警告，則可能導致電動吸頭因過熱而起火或變形。

 ● 電動吸頭吸頭朝向前方時，請勿左右移動。
否則地板或布料可能會損傷。

 ● 如果異物卡（包括砂礫或小卵石）在附件上，請勿使用任何附件。
如果未留意此警告，則可能導致地板或布料表面損傷。

 ● 請勿在地毯下或之間操作吸塵器。
如果未留意此警告，則可能導致因過熱而起火或變形。

電動吸頭（吸入口）

 注意

 ● 搬運吸塵器時，請勿握住吸塵器。
否則，吸塵器可能會掉落並導致受傷或損壞地板。

 ● 請勿接近火源。
如果未留意此警告，則可能因真空吸塵機變形而造成的短路導致起火。
如果在火源附近使用真空吸塵機，有可能因為出風，致使火勢變大而釀成火災。

 ● 進行維修前，請先關閉真空吸塵機。
如果未留意此警告，則可能導致受傷。

 ● 請勿將充電座放在形成結露或潮濕的位置。
否則可能導致牆壁變色。

 ● 請勿讓吸塵器、電動吸頭、充電器、充電座或任何附件配件從高處掉落。
如果未留意此警告，則可能因導致受傷或對地板或掉落的零件造成損壞。

 ● 請勿直視 LED 照明燈。
否則可能傷害眼睛。

其他



中文  86

 注意

其他
 ● 應妥善照管小孩，不要讓他們玩弄本設備。
 ● 身體，感官或精神能力不足，或缺乏經驗及知識者（包括小孩）不得使用本設

備，除非他們受到負有其安全責任的人員照顧或關於使用本設備的指導。
 ● 只允許 8 歲以上的兒童使用充電器。給予充分的指導，讓兒童能以安全的方式使

用充電器，並說明它不是玩具，不得玩弄。
 ● 指導小孩不要試圖對不可充電的電池進行充電，否則可能會使電池液噴出。
 ● 定期檢查充電器是否損壞，尤其是電源線、電源插頭及外殼。如果充電器損壞則

不應使用。
 ● 不得在無人監督的情況下由兒童進行清潔和使用者維護。
 ● 切勿在無濾網的情況下操作電器。
 ● 必要時清潔濾網。

電池（鋰離子電池）

 危險

 ● 請勿將電池插入除本吸塵器以外的其他機器。請勿拆解、改造或焊接電池。
電池未連接吸塵器時，請勿將電池充電。
請由受過訓練的服務技術人員更換電池。
只有在棄置本吸塵器時才可拆下電池。
請聯絡日立授權維修代理商。

 ● 請勿使用電線與別針等金屬物品觸碰端子或連接它們。
 ● 請將電池跟金屬物品（如項鍊、髮夾、硬幣或鑰匙）放在同一容器中運送或存

放。
 ● 請勿讓電池受到強烈衝擊。例如請勿釘入釘子、用鎚子敲打、踩踏電池或丟擲電

池。
 ● 請勿接近火源。
 ● 請勿將電池置於熱源附近，例如火或爐子、陽光直射處或受陽光照射的車內。
 ● 請勿使用本吸塵器專用電池以外的電池。
 ● 請勿將電池放入微波爐或烤箱。
 ● 請勿將電池浸入水或其他類型的液體中，或讓其他類型的液體濺到電池上。

如果未留意此警告，則可能導致電池漏液、發熱、破裂、冒煙、起火、觸電或受
傷。
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電池（鋰離子電池）

 危險

 ● 電池內的液體誤入眼睛時，切勿揉眼，立即用清水沖洗眼睛，沖洗乾淨後立即就
醫。
有可能會導致視力受損。

 ● 請勿讓供電端子短路。

 警告

 ● 如果電池漏液或有異味、變色或變形，因掉落而損壞或發現任何異常，請勿使用
電池。
如果未留意此警告，則可能導致發熱或冒煙、破裂或起火。如果電池漏液到地板
上，則可能會損壞地板。

 ● 請讓嬰幼兒遠離電池。
如果未留意此警告，則可能導致觸電或受傷。

 ● 如果電池漏液，請勿徒手觸摸。
如果未留意此警告，則可能導致皮膚受到刺激。

 ● 請勿混用不同類型的電池或新舊電池。

 ● 電池內的液體接觸衣物時，立即用清水沖洗。如果液體接觸到皮膚，請就醫。
如果未留意此警告，則可能導致皮膚受到刺激。

 ● 進行任何清潔或保養程序前，請拔下變壓器並取出電池組。
 ● 棄置電器前，應從電器取下電池。
 ● 取下電池前，請先切斷電器的電源。
 ● 請根據當地法律與法規棄置廢電池。
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 注意

 ● 為電池充電時，請確定環境溫度介於 5°Ｃ 到 35°C 之間。
若在此溫度範圍以外為電池充電，則電池可能無法完全充電。因此，電池的充電
時間可能較長，或您可能只能短時間使用真空吸塵機。如果未留意此警告，則可
能導致電池劣化。

 ● 如果在經過標準充電時間後很長一段時間電池仍未完成充電，請拔下充電器。
 ● 長時間充電或操作真空吸塵機時，請勿觸摸電池。

如果未留意此警告，則可能導致輕微灼傷。
 ● 請將吸塵器存放在濕度低且灰塵與碎屑少的位置。

如果未留意此警告，則可能導致發熱或冒煙、破裂或起火。
 ●
 ● 請從電器取下沒電的電池，然後以安全方式棄置電池。
 ● 如果您打算長時間不使用電器，應取出電池。

使用注意事項
為避免發生故障及其他問題，請遵守以下指示。
請仔細閱讀這些指示，並根據這些指示使用真空吸塵機。

 ● 請勿讓吸塵器、電動吸頭、充電器或
附件配件受到強烈的物理衝擊。
如果沒有留意此警告，則可能導致變形或
損壞。

 ● 請勿使用吸塵器清潔以下物品。
如果沒有留意此警告，則可能導致異臭或
發生故障。

 水或其他液體、潮濕物品或乾燥除濕
劑。

 大量的砂或粉塵、長線、玻璃。

 ● 請勿踩踏吸塵器、電動吸頭、或附件
配件。
否則有可能導致故障。

 ● 水洗後的零件請使其充分風乾。
如果沒有留意此警告，則可能導致異臭或
發生故障。

如果您打算長時間不使用電器，應取出電池。
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� 重要安全與環境說明

清潔與保養
警告

 切勿使用汽油、溶劑、磨蝕性清潔劑、金
屬物體或硬刷清潔電器。

存放
 如果您打算長時間不使用電器，請謹慎

存放。
 請拔下電器插頭。
 請將電器存放在遠離兒童之處。

處理與運送
 處理與運送時，請以原始包裝攜帶電器。

電器包裝可保護電器不受到實際損壞。
 請勿將重物放在電器或包裝上。電器可能

會損壞。
 摔落電器可能會讓電器無法運作或導致永

久性損壞。

如何節省能源
 使用本電器時，請根據控制按鈕調

校速度設置，以節省能源。
 在一般情況下請使用低速清潔硬質地板、

窗簾及沙發，或使用高速清潔地毯。

廢電池
請確保根據當地法律與法規棄置廢
電池。電池與包裝上的此符號表示
產品隨附的電池不可視為家用廢棄
物。在某些區域中，此符號可能會
加上化學符號使用。如果電池含 

0.0005% 以上的汞或 0.004 % 以上的鉛，
即會在此符號下方加上汞的化學符號 Hg 與
鉛的 Pb 化學符號。確保正確棄置電池後，
您即對防止因不當棄置電池而對環境與人類
健康造成潛在危害做出貢獻 。

節能措施
 為了避免使用裝置時產生不必要的耗能，

請根據您清掃的地板設定速度等級。
 在一般情況下請使用低速清潔硬質地板、

窗簾及沙發，或使用高速清潔地毯。
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� 概述

16

濾網清潔旋鈕

藉由轉動旋鈕
清潔

10

11
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2.1 控制按鈕與零件
1. 
2. 手把
3. 集塵盒
4. 集塵盒拆卸按鈕
5. 集塵器蓋拆卸按鈕
6. 延長管拆卸按鈕
7. 延長管
8. 電動渦輪毛刷拆卸按鈕
9. 電動渦輪毛刷
10. 交流變壓器
11. 充電座
12. 2合1微塵捕集毛刷
13. 縫隙吸塵頭
14. 螺絲（2個）
15. 螺旋固定錨（2個）
16. 濾網清潔旋鈕

2.2 技術資料
PV-X70P

標稱輸入功率 200 W
輸入 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
輸出 22 V  0.5 A
充電時間 4-4.5 小時
最大功率下的操作期間 10 分鐘。
最小功率下的操作期間 40 分鐘。

保留進行技術與設計變更的權利。

電器或其隨附文件提供的數值為根據各自標準的實驗室讀數。這些數值可能會隨著使用與
周遭條件改變。

2 概述
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外部電源供應器製造商的參數

2 概述

SKU No.
PV-X70P

型號 : HCX1501-2200500E : EU 插頭
970427100082 970427100084

HCX1501-2200500B : UK 插頭
輸入電壓 : 100-240V~
輸入頻率 : 50-60Hz
輸入電流 : 0.5A
輸出電壓 : 22V
輸出電流 : 0.5A
輸出功率 : 11W
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3.1 預期用途

安裝充電座
本電器僅供居家使用，不適合工業用途。

3.2

3.3 安裝主體與毛刷

3 安裝

請將充電座安裝在距離地面
至少120厘米的位置。
在牆上固定兩個銷釘。

將兩個螺釘放入充電座上
的位置，然後安裝在牆上
的定位銷上。
將交流變壓器插入插座
中。

按下延長管拆卸按鈕，以將
延長管按照箭頭方向推入本
體中。

按下電動渦輪毛刷上的電
動渦輪毛刷拆卸按鈕，並朝
管子的箭頭方向推入。

120cm
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4.1 

4.2 

電器最長需要 4-4.5 小時才能充滿電。操作電器時不可充電。

如果本電器在操作期間被放置在充電座上，本電器將會自動停止操作。

4 操作

将设备推向充电座后，
对准充电座进行对齐。

將交流變壓器插入插座中。 當將本電器放置在充電座
上時，本電器會開始充電
並同時顯示在顯示屏。

1.稍微抬起设备。
2.将设备拉向自己。

 每次按下手持清潔器的控制按鈕以「開機」時，就會按
以下順序操作：標準/高。

 要停止操作，請按 2 秒關閉電源。指示燈和操作停
止。

為電器充電

操作
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� 操作

在電池完全放電前，可放置本電器以作充電。在下一次操作前，本電器可持續
放置在充電座上充電。

在操作過程中注意電池電量百分比。應在使用
時追蹤電池電量，當電池沒電時，設備會
自動停止運行。

本電器適合在地毯與硬質地板上使用。

4.3 配件

縫隙吸塵頭：適合
用於清掃家具後方、難以到
達的區域，以及狹窄區域。

2合1微塵捕集毛刷：適用於清掃
窗簾、沙發、蠟質家俱，以
及細緻、易碎的物品。
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請使用濕布擦拭主體表面。 為了使本產品能長時間高性
能操作，你可能需要藉由轉
動集塵盒下的旋鈕清潔濾
網。這將有助於輕鬆清潔濾
網。

按下按鈕清空灰塵。
集塵盒蓋將會打開。清空
集塵盒內的所有灰塵。

請在清潔前關閉電器並拔下插頭。

5.1 清潔集塵器和濾網

小心：請勿使用揮發油、溶劑、磨蝕性清潔劑、金屬物體或硬刷清潔電器。

小心：濾網可能會因使用這類物品而變形。應換成新濾網以免性能降低。請聯
絡客戶服務購買新濾網。

維護：用水清洗篩檢程式。

警告：清洗篩檢程式后，請使其徹底風乾，然後再重新組裝。
請勿在未乾燥的情況下使用。這樣做可能會很快堵塞篩檢程式，並導致吸力
弱或異味。

建議您每次操作後都清潔集塵盒。

清潔集塵盒時，請注意橡膠蓋可能會脫落。清潔完成後，請確保重新組裝時
橡膠蓋仍然放置於相同的位置。

� 清潔與保養
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1

2

11

2

小心：應拿緊集塵盒以防止其掉落。 小心破爛及損壞。

� 清潔與保養

若要詳細清潔濾網，請朝
頂部推向按鈕，拆下集
塵盒。

將初效濾網與塑膠濾網
相互分離。

若要取出初效濾網，請先順
時針旋轉初效濾網(1)，然
後拉出初效濾網(2)。

請在垃圾桶等硬質表面上
輕拍初效濾網與塑膠濾
網，或使用刷子清除濾網
上的灰塵。

若要插入初效濾網，請先
裝入塑膠濾網。

裝回初效濾網與塑膠濾網。 

警告：如果集塵盒、金屬濾網和入口泡沫未放入設備，則產品將無法
打開。
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12

請將集塵盒的突出部位勾住
手提式集塵器的插槽，然後
安裝集塵盒，直到聽到「卡」
一聲。

將滾輪拆卸按鈕推向底部。 推動以將滾輪固定回原
位。

� 清潔與保養

小心：請勿清洗渦輪毛刷與主滾輪毛刷。

5.2 清潔毛刷

剪刀

清除灰尘时，请在坚硬表面
上轻轻拍打物品，或使用软
毛刷进行清洁。若发现缠绕
的毛发或其他异物，可用剪
刀将其剪除。
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5 清潔與保養

5.3 存放
 如果您打算長時間不使用電器，應謹慎存放。
 拔下電器插頭。
 確保電器存放在兒童無法觸及之處。
 如長時間不使用電池，請將電池在半充電狀態下放置在陰涼乾爽的位置。請勿將電池完

全充電或放電。
 請將電池存放在不會導電的材質上，且不要讓電池直接接觸金屬。這應會讓電池受損。

5.4 運送及運輸
 運送及運輸期間，請使用原始包裝攜帶本電器。本電器的包裝能保護其免受外物損壞。
 請勿將重物放在電器或包裝上。電器可能會損壞。
 若電器摔落，電器可能會故障或造成永久性損壞。




